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Dimensiniy budvardziy tyrimy apZvalga

Dimensiniai budvardziai yra plac¢iai nagrinéti jvairiose kalbose, remiantis skirtingomis lingvistinémis
kryptimis. Jie pritraukeé struktiiralisty démesij, nes sudaro uzdara sistemga ir binarines opozicijas (Bierwisch 1967;
Linde-Usiekniewicz 2000). Taip pat dimensiniai buidvardZiai tirti ir remiantis kognityvinés lingvistikos principais
(Rakhilina 2000; Vogel 2004; Shimotori 2013), nes jy semantika galima apibidinti siejant su tam tikromis prototi-
pinémis situacijomis ir prototipiniais objektais. PraneSime bus aptarti abiejy kryp¢iy tyrimai ir metodai, bandant
iSryskinti privalumus.
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Space and existence:
a case study of existential sentences in Lithuanian

The assertion that everything exists in space and time has long become a philosophical truism; we are all
aware of the pre-Socratic dictum ‘whatever is, is somewhere; what is nowhere is nothing’ As for the linguistic
expression of existence, this function is performed by an existential construction developed in many world langu-
ages, including Lithuanian.

The paper focuses on the locative-existential sentence type in Lithuanian. The classical schema posited for
this type of sentence across languages is Locative element + Vexist + NPindef. This is exactly the pattern found in
Lithuanian:

(1) Slapioje pievoje - tikrame varlyne! buvo gausybé
damp:LOCsg meadow:LOCsg  real:LOCsg frog-place:LOCsg  were alot of

gandry.
stork:GENpl

‘In a damp meadow - just the place for frogs! - there were plenty of storks’

The paper argues that the locative element in the Lithuanian ES is conceptualised in the broadest spatio-
temporal sense; this approach reflects the philosophical and cognitive aspects of our conceptual frame of reference
as shown by Lakoff and Johnson (1999:30-31). The specific issues addressed in the paper include:

1) The relevance of a locative element in an ES;

2) The domain of existence: spatio-temporal location, class inclusion and discourse as ‘mental space’ (Fau-

connier 1985);

3) Variation in placement of a locative element.

The data for the analysis are drawn from the Corpus of Contemporary Lithuanian Language at http://
tekstynas.vdu.lt/.
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Noradamie vietniekvardi ka vietas deiksi
latviesu valoda

Tradicionali latvieSu valoda noradamie vietniekvardi izsaka trisdaligu telpas izpratni. Uz tuvako (no runataja
viedokla) norada vietniekvardi $is, si, Sads, sada, uz talako - tas, ta, tads, tada; uz vel talako - vins, vina (Mtsdienu
latviesu literdrds valodas gramatika 1959, 514). Daina Nitina norada, ka tas ta patiesam ir, lai gan galvenokart tikai
gadijumos, ja uzmanibas centra ir tas, kur$ no objektiem atrodas tuvak, kurs talak: §i maja ir gaisa un saulaina, bet
ta drégna un nemiliga. Tacu $adi konteksti nedominé minéto vietniekvardu lietoSana (Latviesu valodas gramatika
2013, 439).

So vietniekvardu savstarpéjas attieksmes nav viennozimigas un ir atkarigas no katras konkrétas sazinas
situacijas.

Gadijumos, kad noradamie vietniekvardi attiecas uz paradibam, kas balstas nevis fiziska telpa, bet situacijas
dalibnieku kopéjas zinasanas, o vietniekvardu tuvs - tals - vél talaks klist abstrakts, un tie papildus var izteikt
teksta autora attieksmi pret nosauktajam paradibam.

Vietniekvardam vins miisdienas piemit stilistiska nokrasa.
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[IpocTpaHCTBEHHbIE 3HAYE€HUA [VIaroJIbHbIX MPUCTABOK
B 0QJITUMCKHUX U CJIABAHCKUX fAA3bIKaX: YCTPOMCTBO,
CXO/ACTBA U OTJINYHUA

B mok/1a/ie 06CyKAaI0TCs MPOCTPaHCTBEHHbIE 3HAYEHUS [VIAar0JIbHBIX TPUCTABOK B GAJITHHCKUX (JINTOBCKOM
Y JIATBILICKOM) U CJIaBSIHCKUX (B Ka4yeCTBe MpUMepe B3SAThI I3bIKH, PACIPOCTPAHEHHBIE B OJJHOM C OAITUACKUMHU
s13bIKaMU reorpaduyieckoM apease, — 6€JI0PYCCKUM, MOJAbCKUMN U PYCCKUMN )I3bIKAX.

B foksnaze npu NOMOLIY NOHATHUH, pa3paboTaHHBIX [JIsI ONMCAaHUsI CEMaHTUKHU NPUCTABOK B paMKax Kor-
HUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKH, CM., HanpuMep, [Janda 1986], Takux kak, mpaekmop (Cy6'beKT, COBepIIAIOIIUKI Tepe-
MellleHHe), opueHmup (TOYKa B NPOCTPAHCTBE, OTHOCUTEJBHO KOTOPOW COBEpIIAETCs NepeMeleHue), JaéTcs
CHUCTEeMaTHYeCcKoe ONMCaHHe NMPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUeHUH NPUCTABOK (B OCHOBHOM C IJIaroJaMH JiBHXKEHUS)
B 0AJITUMCKUX f13bIKax. [lolydeHHble pe3y/bTaThl COMOCTABISAIOTCS C TEM, KaK Te K€ 3HAaYEeHUS] BbIPAXKAIOTCS B
CJIaBSIHCKUX S13bIKaX.

B nokJjaZie BBIABJISIIOTCS OCHOBHBIE NTapaMeTphl, BaXKHbIe JIJIs1 ONMCAHUS NPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHUKHU
[JIarOJIbHBIX MPePUKCOB: IBHXKEHHUE 10 TOPHU30HTAJIH (IPUOJIKEHHE /yIa/IeHHE), IBIKEHHE IO BEPTUKaJIH (BBepX/
BHU3), OTHOILIEHWE K OPUEHTUDPY (HAaIpUMeEp, 0Ka3bIBAETCS JIU TPAEKTOP BHYTPU UJIH PSIIOM C ODUEHTHPOM) U JIP.

B noksazse npejaraeTcs o6bsCHEHHE PA3JIMYUM B CEMaHTHKE OAJTHUCKUX M CIAaBAHCKUX MPedUKCOB,
KOTOpOE aneJUTUPYIOT K 6oJiee abCTPAKTHBIM H/iesIM IepeMell|eHHs1 B IPOCTPAHCTBE: HAIPUMED, OT/JIMYHE B IIPO-
CTPaHCTBEHHOMW ceMaHTHKe 6aJTUNCKON MPUCTABKU at- (‘TpubJimkeHue’) U eé cJIaBsIHCKOTO FTeHETUYECKOT0 COOT-
BeTCTBUA (‘yasieHHe ) BO3BOJAUTCS K Pa3HbIM TOUKAM 3pEHUS OTHOCUTEJIBHO 00Jiee abCTPAKTHOU U/IeH pas3/ie/IeHus

TakuM o6pa3oM, JiesiaeTcsl BBIBOJ, O TOM, UTO CUCTEMAa MPOCTPAHCTBEHHbBIX 3HAYEHUI NMPUCTABOK B GaJi-
TUHCKHUX U CJIaBSIHCKUX SI3bIKaX B 3HAYUTEJbHOU CTENEHH YCTPOEHA OZIMHAKOBO U UMEET 0611iee MPOUCXOXKIEHHE.
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Grutibas telpiskas izteiksmes lidzeklu apguve,
macoties latviesu valodu ka svesvalodu

Latviesu valoda ir divas iespéjas, ka gramatiski var izteikt telpiskas attieksmes. Pirmkart, to var dartit, iz-
mantojot lokativu vietas nozimé un, otrkart, var izmantot telpiskas attieksmes prievardus, pieméram, uz galda,
zem kresla, pa celu u. tml.

Macoties latviesu valodu ka svesvalodu, telpiskas izteiksmes lidzeklu apguve diezgan biezi sagada griitibas.
Daudzas valodas vietas nozimi parasti izsaka ar prepozicionalu konstrukciju, savukart latvieSu valoda vietas nozimes
izteikSanai izmanto lokativu, kas biezi vien rada kliidas, kad valodas apguveji velas pateikt latviski, kur vini atrodas.
Loti biezi teikumu es esmu Riga vieta nakas dzirdét vai lasit teikumus es esmu uz Riga u.tml. Gritibas sagada ari
telpiskas attieksmes prievardu apguve, kas varétu bt saistita gan ar prievardu parvaldijumu, gan to daudzajam
nozimem.

Referata aplukotie piemeri tiks nemti no arvalstu studentu rakstitiem saceréjumiem, ka ari tiks izmantoti
piemeéri, kurus esmu dzird€jusi nodarbibu laika, macot latvieSu valodu ka svesvalodu.
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Statiniy erdvés santykiy raiska perliatyviniais prielinksniais:
per atvejis

Ne viena kalba turi vieng ar kelis originaliai perliatyvinés reikSmés prielinksnius, kuriy konstrukcijos tam
tikrame pragmatiniame ir sintaksiniame kontekste pritaikomos Zyméti statine subjektinio referento padétj kitapus
isilginés klitties, kartais galincios turéti ir vertikalig dimensija:

(1) The lavatory is through the yard, over the bridge, (and) across the field.

Lietuviy kalboje tokiai vartosenai pritaikyta terastume vieng atitikmenj - per:
(2) Skalbykla yra per gatve.

Kognityvinéje gramatikoje semantinio iSplétimo atvejai, kai originaliai judéjimg erdvéje Zymincios leksemos
ar t3 judéjima presuponuojancios konstrukcijos pritaikomos statinei fizinio objekto padéciai nurodyti, paaiskina-
mos per subjektyvaus (fiktyvaus) judéjimo sgvoka, kuri savo ruoztu yra pagrindziama kognityvine subjektifikacijos
operacija. Subjektifikacijos sagvoka taikoma tiems atvejams, kai dalis sakiniu Zymimo turinio, jj konceptualizuojant,
perorientuojama j subjektyviaja suvokéjo asi. Per subjektifikacijg sakinio subjektas (trajektorius) laipsniskai pra-
randa agento vaidmeniui budingg veiksmo kontrole, ji perleidziama iSorinéms aplinkybéms ir galiausiai - suvokéjui.
Objektyvy subjekto veiksma Zyméjes predikatas dabar tezymi suvokéjo epistemine nuostatg. Bent dalis gramatika-
lizacijos atvejy gali buti paaiskinami kaip subjektifikacijos procesai. Objektyvaus judéjimo procesualumui suvokti
biitina Kintanciy trajektoriaus padéciy nuoseklaus mentalinio skenavimo operacija, paprastai esanti objektyvaus
turinio suvokimo Sesélyje, tam tikromis pragmatinémis aplinkybémis tampa pagrindiniu motyvuojanciu veiksniu
dinaminj predikatg ar perliatyvinj prielinksnj vartojant statinei subjekto padéciai Zymeéti. Tad subjektyvus judéjimas
aiskintinas kaip kognityviné operacijg, kurios metu suvokéjas mentaliSkai kryptingai nuskenuoja (mintyse nueina)
kelia, kurj presuponuoja sakinyje pavartotas judéjimo veiksmazodis ar perliatyvinis prielinksnis.

Nors lokatyviné konstrukcijos [per + NP, .| vartosena fiksuojama internete ir tarmése, jos nerasime Dabar-

ACC
tinés lietuviy kalbos tekstyne. Kaip atskira reikSmeé, ji neiSskiriama ir Zzodynuose ar prielinksniy aprasuose. Taciau
galima rasti istoriniy ir struktriniy argumenty, jog leksikografiniame straipsnyje ja reikéty atskirai apibrézti. Yra
pagrindo manyti, kad kalbamas semantinis iSplétimas suvaidino lemiama vaidmenj tolesnéje prielinksnio per se-

mantinéje derivacijoje. Be subjektifikacija pagrjsto semantinio iSplétimo konstrukcija [per + NP, ] dabar neturéty

ACC.
atstumo, veiksmo trukmeés, kiekio reikSmiy. Lokatyvinio Sios konstrukcijos vartojimo atveju, jos presuponuojamo
judéjimo (dabar suvokiamo tik subjektyviai) vaizdinéje schemoje jvyksta reikSmingy pokyc¢iu: pirma, vietoje judeé-
jimo kelio joje, dabar pabréziamas judéjimo galutinis taskas, sutampantis su lokalizuojamo objekto vieta kitapus
isilginés klities; antra, originaliai schemoje buves antrajame plane pradinis judéjimo taskas dabar tampa svarbus
dél naujos - atskaitos tasko — funkcijos: jo atzvilgiu ir lokalizuojamas riipimas objektas. Atskaitos taskas numano-
mu atveju sutampa su kalbétojo erdvine padétimi ir gali biiti eksplicitiSkai nereiSkiamas, kitais atvejais jo raiska
yra neiSvengiama (plg. Per gatve nuo vieSbucio yra bankas). Taigi sudarant bet kuriam leksikografiniam aprasui
naudinga prielinksnio per galimy turéti reikSmiy semantinio tinklo Zemélapj, j kalbama reikSmés iSplétima turety
biti kreipiamas ypatingas démesys.
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PraneSime vis délto démesys labiau bus kreipiamas ne j su konstrukcijos [per +NP, . ] lokatyvine vartosena
susijusias leksikografinio apraso problemas, bet j taip vartojamos konstrukcijos semantine ir sintaksine distribucija
ir kiek ji panasi ar skiriasi nuo inherentiSkai lokatyviniy konstrukcijy [kitapus + NP __ ] ir [anapus + NP __ ], turinciy
panasia reikSme. Yra pagrindo manyti, kad pastarosios dvi konstrukcijos gali biiti vartojamos visuose kontekstuo-
se, kuriuose nurodoma objekto lokacija kitoje iSilginés kliaties puséje, o konstrukcija su perliatyviniu prielinksniu
pasirenkama tuomet, kai norima pasakyti, kad riipimas objektas yra visai ia pat, ranka pasiekiamas. Nors sakiniai
su konstrukcija [per + NP, . | paprastai esti lokatyvinio arba egzistencinio tipo, i$ jy reikSmeés dar néra visai pasa-
linta judéjimo savoka: konstrukcija ne tik nurodoma riipimo objekto vieta, bet ir duodama suprasti, jog joje esantis
objektas yra lengvai pasiekiamas. Galétume sakyti, jog $i konstrukcija yra Zyméta minéty inherentiskai lokatyviniy

konstrukcijy atzvilgiu.
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Erdvinis postKis literaturologijoje:
teksto percepcijos strategijos

Siuolaikiniuose humanitariniuose moksluose vis daugiau démesio skiriama erdvés kategorijai, tyrinéjama,
kaip galima suvokti erdvinius Zenklus. Daznai pasitelkiama sgvoka ,erdvinis posiikis“ (ang. spatial turn), atkreipianti
démesij j erdvines nuorodas literatiiros tekstuose. Siuolaikiniai tyrinétojai pabrézia erdvés semantikos sudétinguma,
betkartu ir bando tipologizuoti erdvés suvokimo formas. PraneSime biity siekiama is$siaiskinti, kaip Sios koncepcijos
gali biiti pritaikomos gilinantis j literatiiros teksto specifika.
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On spatial relations in cross-linguistic studies:
Different approaches to prepositional semantics

Although O’Keefe’s and Nadel’s (1978) discovery of the “GPS” inside our brain attests to the fact that spatial
position and spatial memory are determined by universal neurophysiological features, cross-linguistic studies
pinpoint some variation of space conceptualization across cultures in terms of a variety of spatial terms used
(Comri and Polinski 1998; Majid et al. 2004). In this presentation, the treatment of spatial semantics, prepositions
in particular, as demonstrated by abundant papers on linguistic data from various languages will be examined. The
traditional (descriptive) approach deals with prepositional meaning with respect to other words, i.e. syntagmatically
and paradigmatically (Bennett 1975; Lindkvist 1976; Ambrazas 1997; Valiulyté 1998, Sukys 1998, among others).
The other framework employs the principles of cognitive linguistics, highlighting the importance of the conceptual
structuring of entities or relations in extra-linguistic reality for prepositional semantics (Herskovits 1988; Vandeloise
1991, 1994). This approach also attempts to account for prepositional polysemy and synonymy in terms of radial
categories and the prototype theory (Lakoff 1987; Cuyckens 1993; Tabakowska 2010; Se$kauskiené and Zilinskaité
2014, to name but a few). In the presentation, the benefits of both lines of investigation will be discussed so as to
exhaust the intricacies of spatial semantics in one language and/or cross-linguistically, thus contributing to the
development of lexicography, translation as well as in the process of learning and teaching.
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RCC as a tool for formal modeling spatial relations

In the present talk I define basic relations within the framework of Region Connection Calculus (RCC) (Randell,
Cui, Cohn, 1992) regarding natural language expressions and exemplify and discuss them according to Latvian spatial
expressions. Based on two primitive topological relations - connectedness and convex hull - I define a set of derived
relations. (1) Connectedness allows defining relations of disconnectedness, external connectedness, partial overlap,
equality, tangential proper part and non-tangential proper part. (2) Convex hull enables defining a partial geometric
inclusion. Further, I introduce two additional relational primitives - orientation and distance - and argue that this,
a slightly extended version of RCC, is sufficient for expressing static non-functional locative spatial information.

In the second half of my talk I show that RCC can be applied to the analysis of directional and dynamic informa-
tion if additional functional primitives (support, locational control, interlocking, enclosure, telicity) are introduced.
Therefore, a substantially modified version of RCC (i.e, RCC+) is briefly presented. The relevance and plausibility
of the RCC-based formalism is supported by empirical evidence from experiments with Latvian. Thus, the current
results enrich some previous studies on functional spatial relations by providing a simple formal background of
some core relations (Coventry, Carmichael, & Garrod, 1994, Coventry & Garrod, 2004). In the context of the current
results I also discuss the compatibility with and consequences for qualitative reasoning and knowledge represen-
tation (Mani & Pustejovsky, 2012). Finally, I argue that an extended model of RCC is compatible with approaches
representing force dynamic relations (Talmy, 1988, Gardenfors, 2014).
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Patterns of functional containment in Latvian

In our talk we will discuss results from several studies on Latvian prepositions and other spatial expressions
indicating that geometric knowledge is constrained by functional factors such as support, locational control and
enclosure. Even if there is no topological containment, functional containment is frequently perceived and expressed,
e.g.,, in Latvian case-marked locative.

We will show results from several empirical studies that we have conducted within the framework of extended
Region Connection Calculus (RCC+) (for the original version of the RCC cp. Randell, Cui, & Cohn,1992), functional
knowledge analysis (Coventry, Carmichael, & Garrod, 1994, Coventry & Garrod, 2004, Giardenfors, 2014). First, we
have used acceptability rating task (Coventry, Prat-Sala, & Richards, 2001) where we have related to both visual and
verbal stimuli. Second, we have used different modifications of production task (Munnich, & Landau, 2010; Carlson,
& Hill, 2007) where we asked subjects to complete a sentence referring to a visual stimulus representing a spatial
configuration or to describe a spatial configuration. We also asked subjects to provide us with explanations why
they think this preposition or case marking is the correct one.

According to our results functional factors seem to constrain geometric ones. However, the impact of functional
factors on diverse spatial configurations is different. In particular we were able to show empirically confirmed and
functionally constrained sense overlaps between (a) case-marked locative and ‘uz ‘ (‘on’), (b) ‘uz’ (‘on’) and ‘virs’
(‘above”), (c) ‘blakus’ (‘next to / beside”) and ‘pie’ (‘by’).
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Erdvés metafora lietuviy kalboje:
leksiniy ir gramatiniy raiskos priemoniy
nustatymo aspektai

Metaforiskai vartojamy zZodziy tekste nustatymo metodas MIPVU, Amsterdamo Vrije universiteto lingvisty (Steen
etal, 2010) sukurta nauja MIP metodo (Pragglejaz Group, 2007) versija - vienas placiausiai taikomy metody Siandie-
niniuose konceptualiyjy metafory tyrimuose. Kaip ir MIP, MIPVU daugiausiai démesio skiriama sistemingo galimai
metaforiskai vartojamy leksiniy vienety remiantis pagrindinés ir kontekstinés reikSmiy kontrastu tekste nustatymo
proceso apraSymui ir kalbiniy metafory skirtinguose diskursuose analizei. Neneigiant sgsajos tarp konceptualiojo
lygmens ir kalbos, MIPVU apsiriboja konkreciy galimai metaforiskai vartojamy leksiniy vienety (metaphor-related
words, MRWs) semiotinés struktiiros analize diskurse. MIPVU grieztai apsiriboja leksinio vieneto, t. y. ZodZio lygmeniu,
kuris suprantamas gana siaurai: analizés vienetu laikomi diskretiis leksiniai vienetai, turintys savarankiska reikSme.

Si metaforos nustatymo metodika pladiausiai taikoma tiriant metaforos raiska angly kalba, kurios duomenims
tirti ji ir buvo sukurta, ta¢iau metafory tyréjai ja taiko ir analizuodami kitas kalbas, pavyzdziui, rusy, lenky, olandy
ar lietuviy (Badryzlova et al., 2013; Marhula & Rosinski, 2014; Pasma, 2012; Urbonaité, 2015). Nepaisant visuotinio
MIPVU, kaip vieno patikimiausiy metafory tekste nustatymo metody is iki Siol pasitlyty, pripaZjstama ne viena Sio
metodo taikymo problema, ypac aktuali tiriant metaforg fleksinése kalbose. Viena didziausiy MIP bei MIPVU silpny-
biy - tai, jog metaforos nustatomos tik ZodZio semantikos lygmenyje, atsiribojant nuo kity kalbos sistemos lygmeny.
Tiriant metafora ir jos rai$ka kognityviuoju aspektu $i problema tampa itin aktuali, kadangi, remiantis kognityviuoju
poziiriu j kalbg, gramatika negali biiti atsieta nuo leksikos - leksika, morfologija ir sintaksé yra tarpusavyje savei-
kaujancios konceptualios struktiiros, egzistuojancios kartu, viena nuo kitos priklausancios (Dancygier & Sweetser,
2005; Langacker, 2008; Michaelis, 2003; Panther, 2006; Panther & Thornburg, 2009; Ritchie & Zhu, 2015; Schulze,
2009; Sari¢, 2008). ZodZio formalieji elementai, remiantis kognityvinés gramatikos teiginiais, interpretuotini kaip
viena i$ priemoniy ZodZzio kontekstinei reikSmei formuoti ir iSreiksti. Gramatika néra nepriklausoma formali siste-
ma, bet konceptuali reik§miné struktiira, atliekanti komunikacine funkcija. Leksika, morfologija ir sintaksé sudaro
vientisg kontinuumg, iSskaidoma i simboliniy struktiiry sistemas, vienodai svarbias metaforinés prasmés raiSkai
(Langacker, 2013; Dancygier, 2009). Metafora gali buti reisSkiama ir leksinémis, ir gramatinémis priemonémis.

Neatsiejamas leksiniy ir gramatiniy rai§kos priemoniy ry3ys bei abiejy kalbos ,lygmeny“ vaidmuo per-
teikiant metaforine reikSme pastebimas tiriant erdvés metaforas lietuviy kalboje. Pavyzdziui, viena pagrindiniy
kalbos priemoniy, kuria reiskiama vietos ar talpos reikSmé angly kalba yra prielinksnis ‘in’+DKTV (Luraghi, 2003,
p. 23), tuo tarpu ta pati reikSmé lietuviy kalboje dazniausiai reiskiama daiktavardZzio vartojimu vietininko linksniu.
Taigi, naudojant MIPVU metodika, metaforine erdvés raiska angly kalboje nustatyti galime, o lietuviy kalboje - ne,
nes ignoruojama gramatiné leksinio vieneto forma, t.y. vietininko linksnis. Siame tyrime analizuojamos erdvés
metaforos ir jy raiSka lietuviy kalboje (akademiniame bei religiniame diskursuose) bei aptariami aktualiis MIPVU
metaforos nustatymo metodikos pritaikomumo lietuviy kalbai aspektai. Tyrimo duomenys rodo, kad pagrindinés
erdvés metaforos raiSkos priemoneés lietuviy kalboje yra vietininko linksnis (daugiausia inesyvas, bet pasitaiko ir
iliatyvo vartosenos) bei jvairios prielinksninés konstrukcijos. Siekiant objektyvizuoti metaforos nustatyma lietuviy
kalboje buitina MIPVU metodikos taikyma derinti su kita metodika, leidZiancia atpazinti metaforine raiskg, kuriama
gramatinémis priemonémis.
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Directive / Locative alternation hierarchy in Lithuanian
and neighbouring languages

The paper is devoted to locative and directive NP/PPs alternation (1) hierarchy with particular attention to
Lithuanian and neighbouring languages.
(1) padéjo j kampq (DIR) / kampe (LOC) ‘s/he put it in the corner; cf. [Valiulyté 1989].

The table below represents the distribution of locative and directive NPs/PPs with different semantic classes
of verbs.!
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Estonian d d d d d d d d d d d d
Latvian d/1 1 1 1 d>1 1 1 1 1 1 1 1
Lithuanian d d d>1 d/1 d>l1 d>l d/1 I>d d/1 1 I>d 1
Russian d d d d/1 d/1 1>d I>d d/1 d/1 I>d 1>d 1>d
Byelorussian d d d d>1 d>1 1 I>d 1 1 1>d 1 1
Polish d d d/1 d/1 1>d 1 1 1 1 1 1 1

The first observation to be made is that some of the languages allow for alternation in several groups of verbs
(Lithuanian, Russian, etc.), while other ones do not allow for alternation or it is limited to a small group of verbs
(Latvian and Estonian in the North of the area under consideration, though Estonian opts for directive constructions,
while Latvian basically uses locative constructions). As we can see, the distribution does not depend on genetic
factors, Baltic languages behaving in different ways in this respect. Geographically, locativity with alternating verbs
increases from North-East to South-West, Latvian being an exception.

The tendency towards directive or locative NP /PP with several groups of verbs can be interpreted as a hierarchy
where the leftward members tend to be more directive and the rightward ones more locative. Basing the analysis
on the languages available, it is possible to draw out a directional hierarchy: verbs of directed motion (LOC) =>
verbs of entering (LOC) => verbs of writing / verbs of putting (LOC) => verbs of sticking / verbs of getting together
(LOC) => verbs of planting (LOC) => verbs of drowning and sinking / verbs of burying (LOC) => state verbs (LOC).

1 Data for Estonian were obtained from Polina Oskolskaya, for Lativan from [RNC] parallel corpus and [LILA], for Lithuanian from [LKT]
and [Valiulyte 1989], for Russian from [RNC], from Byelorussian form [RNC] parallel corpus, [BNC] and Anzhalika Dubasava, for Polish from
[RNC] parallel corpus and Anzhalika Dubasava.



ERDVES SUVOKIMAS IR RAISKA BALTY KALBOSE / TELPAS IZPRATNE UN IZTEIKSANAS LIDZEKLI BALTU VALODAS / 171
SPACE IN THE BALTIC LANGUAGES

References Acknowledgements
Valiulyté, Elena. 1989. Vietininko ir prielinksnio j su galininku The research was partly supported under Priority 3 of the ESF
sinoniminé vartosena // Lietuviy kalbotyros klausimai. Operational Programme for Human Resources Develop-
T. 26,179-200. ment, research project VP1-3.1-SMM-07-K-02-022 “Va-
lency, Argument Realization and Grammatical Relations
Sources in Baltic”. I acknowledge the Russian Scientific Foundation

for financial support (grant 14-18-03406) as well.
BNC - Byelorussian National Corpus._(http://bnkorpus.info)

LILA - LILA parallel Corpus (http://tekstynas.vdu.lt/page.
xhtml?id=parallelLILA)

LKT - Lietuviy kalbos tekstynas (http://tekstynas.vdu.lt/teks-
tynas)

RNC - RussianNationalCorpus (http://www.ruscorpora.ru)



172 ERDVES SUVOKIMAS IR RAISKA BALTY KALBOSE / TELPAS IZPRATNE UN IZTEIKSANAS LIDZEKLI BALTU VALODAS /
SPACE IN THE BALTIC LANGUAGES

EGLE ZILINSKAITE-SINKUNIENE, INESA SESKAUSKIENE

Vilnius University

egle.zilinskaite@gmail.com, inesa.seskauskiene@flf.vu.lt

On the motivation of prepositional meaning:
the Lithuanian UZ and the Latvian AlZ

The present paper reports the results of the investigation demonstrating how the principle of motivated
polysemy works on interpreting numerous senses of the Lithuanian UZ and the Latvian AIZ roughly equivalent to
the English BEHIND. The principle of motivated polysemy in prepositional semantics is advocated by cognitive lin-
guists (see Talmy 2000; Tyler and Evans 2003; Matlock 2004, among others). Most papers so far have been written
relying on the English data. Inflecting languages, where case plays a role which is no less important than that of a
preposition have been researched to a lesser extent. A number of papers have focused mainly on Slavic languages
(see Maljar and Seliverstova 1998; Przybylska 2002; Pawelec 2009; Tabakowska 2003, 2010). Baltic languages have
received much less attention (see Berg-Olsen 2005; Seskauskiené and Zilinskaité-Sinkiiniené to appear).

In our previous research (ibid.) we attempted to account for thirteen meanings of the Lithuanian UZ linked
in a single network. Interestingly, the network of its Latvian counterpart AIZ is narrower. It includes the meanings
of spatial location, function, control, obstacle, sequential location, hiding and covering, boundary and border, spatial
distance and reason. In the present investigation these meanings will be discussed in more detail demonstrating links
between physical (more concrete) and non-physical (more abstract) senses. The findings in Latvian and Lithuanian
will be compared exploring the question of (non) equivalence and its possible reasons.
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